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GEBRAUCHS- UND INSTALLATIONSANLEITUNG

Anleitung vor dem Lesen
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, diese Bedienungsanleitung zu interpretieren. Sollten sich Produkte und technische 
Parameter ohne vorherige Ankündigung ändern, beziehen Sie sich bitte auf die neueste Version der Bedienungsanleitung.

1. Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Installation und Verwendung sorgfältig durch.
2. Das Erscheinungsbild des Produkts unterliegt der tatsächlichen.
3. Informationen zu den Produktfunktionen finden Sie in der Konfiguration des tatsächlich erworbenen Modells.
4. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig auf und lesen Sie sie bei Bedarf durch.

https://www.onlinedoctranslator.com/de/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution
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Digitalanzeige
Soundsammlung Vorsichtsmaßnahmen vor der Installation (aus Sicherheitsgründen unbedingt befolgen)

Die folgenden Vorsichtsmaßnahmen stehen in engem Zusammenhang mit der Sicherheit und 
können je nach Situation schwerwiegende Folgen haben. Halten Sie sie daher unbedingt ein.

Outlet von Desodorierung
Bedeutet, dass bei Nichtbeachtung dieses Zeichens und falscher Handhabung Verletzungen oder 
Todesfälle eintreten können.Warnung

Bedeutet, dass bei Nichtbeachtung dieses Zeichens und falscher Handhabung 
Personen- oder Sachschäden auftreten können.Laser-Fußsensor VORSICHT

Die Steckdose sollte innerhalb des vorgeschriebenen Bereichs verwendet werden. Wird der 
angegebene Bereich überschritten, erhitzt sich die Steckdose und es kann zu einem Brand 
kommen.

Abdeckung

Die Steckdose muss mit einem Erdungskabel ausgestattet sein. Überlassen Sie die 
Installation der Verkabelung bitte dem Elektroinstallationsunternehmen. Stecken Sie das 
Netzkabel erst in die Steckdose, wenn die Installation abgeschlossen ist, um Fehler zu 
vermeiden.

Umgebungslicht

Knopf
Achtung! Es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Vor dem Betrieb die 
Stromzufuhr unterbrechen.

Warmluftauslass

WarnungWaschdüse
Achtung! Schließen Sie vor der Installation des Produkts das 
Hauptwasserzulaufventil, um Wasserlecks und Sachschäden zu vermeiden.Sitz

Sitz-Induktionsbereich

Achtung! Es besteht die Gefahr gesundheitsschädlicher Gase. Wenn die Smart-Toilette nicht 
sofort installiert werden kann, können Sie den Abwasserauslass am Boden vorübergehend 
mit einem Tuch abdecken.

Beachten Sie alle örtlichen Vorschriften für Sanitär- und Elektroinstallationen. Strom- und 
Wasserleitungen sollten an der Wand montiert werden.

Wassertemperatur Die Länge des Netzkabels beträgt etwa 1,5 Meter. Installieren Sie 
die Steckdose in Reichweite des Netzkabels. Die Steckdose sollte 
höher als der Boden sein, wo sie nicht so leicht nass wird.

Fehlercodeanzeige
E1 Sitztemperatursensorfehler 
E2 Sitzübertemperatur
E3 Fehler des Lufttemperatursensors E4 Fehler 
des Wassertemperatursensors E5 Fehler des 
Wasserdurchflusssensors
E6 Wassertemperatur zu hoch
 E7 Kommunikationsfehler zwischen 
Hauptplatine und Unterplatine

Untersuchen Sie die intelligente Toilette sorgfältig auf Schäden.

VORSICHT
Im Winter, wenn das Produkt über weite Strecken transportiert oder lange 
gelagert wird, kann das im Produkt verbleibende Wasser gefrieren. Um 
Frostschäden vorzubeugen, muss das Produkt vor der Installation sowie 
dem Wasser- und Stromanschluss 30 Minuten lang in einen warmen Raum 
gestellt werden, damit es auf natürliche Weise auftauen kann.

Sitztemperatur

Lufttemperatur
SAromtherapie Spülen

Sitztemperatur Induktion des menschlichen Körpers

Hinweis: Die oben genannten Teile sind nur ein Beispiel für das Erscheinungsbild der Smart-Toilette. Verschiedene Modelle können leicht unterschiedliche Erscheinungsbilder und Funktionen aufweisen. 

Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.
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Warnung Beachten

Achtung: Verbrennungen bei niedrigen Temperaturen Sitzen Sie nicht auf Deckung,
Andernfalls kann die Abdeckung beschädigt werden.

1. Wenn Sie längere Zeit auf dem Sitz sitzen, stellen Sie die Sitztemperatur bitte auf 
Normaltemperatur ein.
2. Wenn die folgenden Personen das Produkt verwenden, stellen Sie die 
Sitztemperatur bitte auf Normaltemperatur ein. Setzen Sie das Produkt nicht über längere Zeit starkem Licht oder direkter 

Sonneneinstrahlung aus, da es sonst zu Verfärbungen der Kunststoffteile und 
einer instabilen Sitztemperatur kommt.Muss sein

gehorcht
Ältere Menschen und Kinder, die die Sitztemperatur nicht selbst regeln können. Behinderte 
oder Patienten mit eingeschränkter Mobilität.
Menschen mit Schläfrigkeit, die schlaffördernde Medikamente (wie Schlaftabletten, 
Erkältungsmittel usw.) eingenommen, viel getrunken haben und übermüdet waren. Bitte schlagen Sie nicht auf die Keramikschüssel, um Beschädigungen und Auslaufen zu vermeiden.

Verboten
Die Wasserzuleitung darf nicht gebogen oder verdreht werden, da es sonst aufgrund loser Verbindungen zu 
Wasserlecks kommen kann.

Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker richtig eingesteckt ist. Wenn er nicht richtig eingesteckt ist, kann es zu einem 

Stromschlag oder zu Hitzeeinwirkung und damit zu einem Brand kommen. Spülen Sie außer Kot und Toilettenpapier keine anderen Dinge die Toilette hinunter, da dies sonst zu einer 
Verstopfung der Toilette, zum Austreten von Abwasser und zu einem Wasserleck im Haus führen kann.Trennen Sie unbedingt den

Es ist strengstens verboten, das Produkt an der Abdeckung zu bewegen, da es sonst zu mechanischen 
Störungen kommen kann.Stecken Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen ein oder 

aus, sonst besteht Stromschlaggefahr.

Bevor der Filter aus dem Wasserventil herausgenommen wird, muss dieses zuerst geschlossen 
werden, da es sonst zu einem Wasserleck kommt.Bei Funktionsstörungen das Produkt nicht weiter verwenden

Ziehen Sie in den folgenden Situationen bitte den Netzstecker und schließen Sie das 
Wassereinlassventil.

Sobald der Ventilfilter herausgenommen wurde, muss er beim erneuten Einbau festgezogen werden, 
da es sonst zu einem Wasserleck kommt.

Netzkabel, Netzstecker und Anschlusskabel dürfen nicht eigenmächtig beschädigt oder 
ausgetauscht werden.
1. Wird das Gerät dennoch beschädigt verwendet, kann dies zu Stromschlägen, Kurzschlüssen oder Bränden 
führen.
2. Das Netzkabel dieses Produkts ist mit einem Y-förmigen Anschluss ausgestattet. Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, muss es von unserem Unternehmen oder einem von unserem Unternehmen autorisierten 
professionellen Servicetechniker ausgetauscht werden.

Wenn die Toilette verstopft ist, schalten Sie zuerst den Strom ab und reinigen Sie sie dann mit einem 
Rohrbagger. Wenn der Strom nicht abgeschaltet wird, funktioniert die automatische Spülung weiter, was 
zu Abwasserüberlauf, Wasserlecks im Haus usw. führen kann.

Wenn die Raumtemperatur niedrig ist (0 Grad Celsius und darunter), erhöhen Sie bitte 
die Raumtemperatur. Andernfalls werden die Wasserleitungen und Produkte durch 
Einfrieren beschädigt, was zu Wasserlecks führt.

Wischen Sie den Produktkörper nicht mit einem trockenen Tuch oder Toilettenpapier ab, da es sonst zu Kratzern auf dem 
Produkt kommen kann.Verwenden Sie kein anderes Wasser als Leitungswasser 1. 

Andernfalls kann es zu Problemen wie Dermatitis kommen.
2. Wenn sich Fremdkörper darin ansammeln, kann dies zu Fehlfunktionen 
führen.

Verboten
Verwenden Sie es nicht bei einem Strom- oder Wasserausfall, da sonst die Produktfunktionen nicht 
umgesetzt werden und die Nutzung beeinträchtigt wird.Muss sein

gehorcht
Patienten mit Herzschrittmachern sollten dieses Produkt nicht verwenden.
Andernfalls entstehen elektromagnetische Störungen, welche die Funktion des 
Herzschrittmachers beeinträchtigen und lebensbedrohliche Folgen haben können.

Es ist strengstens verboten, das Produkt an der Abdeckung zu bewegen, da es sonst zu mechanischen 
Störungen kommen kann.

Gießen Sie keinen Urin auf den Toilettenkörper und die Düse, da es sonst zu 
Fehlfunktionen oder rosa oder braunen Flecken kommen kann.Patienten mit Herzschrittmachern sollten dieses Produkt nicht 

verwenden. Andernfalls werden elektromagnetische Störungen erzeugt, 
die die Funktion des Herzschrittmachers beeinträchtigen und 
lebensbedrohliche Folgen haben können.

Bei Gewitter ziehen Sie bitte den Netzstecker, sonst kann es zu 
Fehlfunktionen kommen.

Dieses Produkt darf nicht von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen (einschließlich Kindern) verwendet werden. 
Es sei denn, sie werden von einer für die Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die 
Verwendung des Produkts eingewiesen.
Lassen Sie Kinder nicht auf dem Sitz oder der Abdeckung spielen. Treten Sie nicht auf die Abdeckung und setzen Sie sich nicht 

darauf. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen und Sicherheitsunfällen kommen.

Wenn Sie verreisen oder das Gerät längere Zeit nicht benutzen, schalten Sie 
bitte die Wasser- und Stromzufuhr ab, da es sonst zu Sicherheitsunfällen 
kommen kann.
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PRODUKTABMESSUNG
Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt niemals, da es sonst zu Bränden, Stromschlägen und Schäden durch 
anormale Bewegungen kommen kann.

Einheit: mm

548,5
21.2 > 50

Gießen Sie kein Wasser auf das Produkt und den Stecker. Andernfalls besteht Brand- 
oder Stromschlaggefahr.

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein elektrisches Produkt. Stellen Sie es daher nicht an einem Ort auf, an dem 
es leicht Spritzwasser ausgesetzt ist oder eine hohe Luftfeuchtigkeit aufweist. Wenn Sie das Gerät im Badezimmer 
verwenden, installieren Sie bitte einen Ventilator, um eine gute Luftzirkulation im Badezimmer aufrechtzuerhalten. 
Andernfalls kann es zu Bränden oder Stromschlägen kommen.

418,5

300

Bitte richten Sie die Buchse für das Netzkabel wie folgt ein. Bei Nichtbeachtung der 
Anforderungen besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

1. Die Nennleistung der Steckdose muss höher als 2 kW sein.
2. Die Steckdose sollte höher als 0,8 m über dem Boden und möglichst weit von der Badewanne oder 
Dusche entfernt installiert werden.

Ventilator
Buchse 80 mm

250/305/400 MM
Stecker zum Schutz vor Leckagen Steckdose

6 - INSTALLATIONSSCHRITT

Verwenden Sie keine losen oder defekten Steckdosen, da dies zu Feuer oder Stromschlag führen kann. Anleitung zur Installation des Ventilfilters Installation der Fernbedienung

Wasserversorgungsbedingungen Bestätigung des Installationsbereichs

Wenn der Abstand des Abflussauslasses zwischen 240 mm und 280 mm liegt, wird ein 

250-mm-Siphon für die Toilette empfohlen.
Für Modelle ohne Tank
1. Der Wasserdruck zum Spülen sollte >0,15 MPa (1,5 kgf/
cm²) und die Durchflussrate >17 l/min betragen. 2. Der 
Wasserdruck zum Reinigen sollte >0,075 MPa (0,75 kgf/cm²) 
und die Durchflussrate >1 l/min betragen.
Wenn die oben genannten Bedingungen nicht erfüllt sind, können die entsprechenden 

Funktionen nicht normal ausgeführt werden:

Bei gleichzeitiger Nutzung anderer Produkte wie beispielsweise Wasserhähne 

müssen die Bedingungen ebenfalls eingehalten werden.

Wenn der Abstand des Abflussauslasses zwischen 290 mm und 380 mm liegt, wird ein 

305 mm großer Siphon für die Toilette empfohlen. Methode 1
(Gilt für glatte Fliesen, Glas und glatte Wände)
1. Wählen Sie einen geeigneten Installationsort (wird nicht leicht nass, lässt sich 
leicht herausnehmen oder bedienen).
2. Reinigen Sie die Installationswand von Staub, Ölflecken, 
Wassertropfen usw.
3. Ziehen Sie das Klebeband auf der Rückseite der 
Fernbedienungshalterung ab, richten Sie die Position aus und drücken 
Sie 1‒2 Minuten lang gleichmäßig darauf, damit es fest haftet. 
Platzieren Sie die Fernbedienung nach 12 Stunden.

Wenn der Abstand des Abflussauslasses zwischen 280 mm und 290 mm liegt, wählen Sie den 

Schaltflansch, um den Siphon einer 305-mm-Toilette zu installieren.

Wenn der Abstand zwischen den Abflüssen mehr als 390 mm beträgt, wird ein 

400-mm-Siphon für die Toilette empfohlen. 1. Schließen Sie den Filter an das Ventil an und achten Sie darauf, eine 
Flachdichtung anzubringen, da sonst Wasser austritt.
2. Öffnen Sie das Ventil, um Wasser durchzulassen, und überprüfen Sie visuell, ob an jeder 

Rohrverbindung Wasser austritt oder Leckagen vorhanden sind. Stellen Sie sicher, dass 

keine Leckagen vorhanden sind, bevor Sie die Smart-Toilette testen.

Wenn der Abstand des Abflussauslasses zwischen 380 mm und 390 mm liegt, wählen Sie den Schaltflansch, um 

einen 400-mm-Siphon in der Toilette zu installieren.

Für Modelle mit Tank
1. Der Wasserdruck zum Spülen sollte >0,03 MPa (3kaf cm²) 
betragen
2. Der Wasserdruck zum Reinigen sollte >0,075 MPa (0,75 
kgf/cm²) und die Durchflussrate >1 l/min betragen.

Wand

Wasserventil

Erdung,
Spritzwassergeschützt

Steckdose Hinweis: Bei der Erstinstallation sollte der Filter der ersten Ebene vor 
dem Anschließen einige Sekunden lang abgelassen werden, um Sand, 
Kies, Schmutz usw. aus dem Rohr zu entfernen. Achten Sie auf die 
Richtung des Dreiwegeventils. Das Bild zeigt den Öffnungszustand. 
(Bei verschiedenen Ventilchargen kann es leicht unterschiedlich sein. 
Dies geschieht ohne weitere Ankündigung.)

Methode 2
1. Wählen Sie einen geeigneten Installationsort (wird nicht leicht nass, lässt sich 
leicht herausnehmen oder bedienen).
2. Befestigen Sie die Halterung mit dem 
Installationszubehörpaket an der Wand.
3. Legen Sie die Fernbedienung auf die Halterung;

Wenn die oben genannten Bedingungen nicht erfüllt sind, können die entsprechenden 

Funktionen nicht normal ausgeführt werden:

Bei gleichzeitiger Nutzung anderer Produkte wie beispielsweise Wasserhähne 

müssen die Bedingungen ebenfalls eingehalten werden.

Bodenabfluss

37
0

22
1

37
5

87
3

42
1

40
0
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1. Installieren Sie eine intelligente Toilette 2.Wasserversorgung prüfen 3.Stromversorgung anschließen

1. Schneiden Sie das Abwasserrohr, das höher als der Boden liegt, 
mit einer Schneidemaschine ab.

Halten Sie das Abwasserrohr etwa 3‒5 mm höher als 
den Boden.

5. Zeichnen Sie auf der linken, rechten und Vorderseite der Toilette 
Linien, die der Mitte des Abwasserauslasses entsprechen.

Die intelligente Toilette liegt auf einer Schaumstoffplatte.

1. Öffnen Sie das Wasserventil maximal, wie in 
der Abbildung gezeigt.

1. Stecken Sie das Netzkabel in eine 220-Volt-Steckdose.
2. Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist. (Das Gerät führt nach dem 
Einschalten einen Selbsttest durch, der mit einem langen Piepton endet.)
3. Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung eingeschaltet ist.Offen

220 V
Schließen

2. Stellen Sie sicher, dass an den einzelnen Anschlüssen 
kein Wasser austritt.
Falls Wasser austritt, ziehen Sie die Muttern erneut fest und 
installieren Sie das Gerät erneut.

2. Demontieren Sie das alte Wasserventil und installieren Sie das 
mitgelieferte neue Ventil.

6. Installieren Sie den Dichtungsring am Abfluss der 
Toilette. Achten Sie auf die feste Verbindung. 5. Überprüfen Sie, ob aus der Toilette und 

dem Boden Wasser austritt.
4. Überprüfen Sie die Spülwirkung der Toilette

Vor der Demontage des Ventils muss das Hauptwasserventil geschlossen 
werden. Die Wasseraustrittsrichtung des neuen Ventils richtet sich nach 

der tatsächlichen Situation. 1. Drücken Sie die Stopptaste, um die Spülung zu starten. Jede Spülung 
dauert etwa 18 Sekunden.
2. Beim ersten Spülen kann sich der Siphon aufgrund von Wassermangel 
im Hauptrohr nicht vollständig bilden. Daher ist es notwendig, mehrmals 
zu spülen und jedes Mal zu beobachten, ob sich in der Toilette ein Siphon 
bilden kann.
Bei schwacher Spülung und 
fehlendem Siphon prüfen Sie bitte, 
ob die Wasserzulaufleitung frei ist.

Überprüfen Sie, dass aus der Kontaktfläche zwischen Toilette und 
Boden kein Wasser austritt (schattierter Bereich wie im Bild unten).Erdung

Spritzwassergeschützt
Steckdose

Toilettenabfluss

Bodenabfluss
Dichtring

2. Boden reinigen und trocknen
Die Sauberkeit und Trockenheit des Bodens beeinflussen die 

Festigkeit der Produktbefestigung.

7. Heben Sie die Toilette an und stellen Sie sie auf den Boden, sodass die beiden 

Markierungen übereinstimmen. Sobald die Markierungen übereinstimmen, drücken Sie die 

Toilette nach unten, damit der Dichtungsring vollständig und eng am Boden anliegt.

Bewegen Sie die Toilette nicht und schütteln Sie sie nicht hin und her, nachdem die Markierungen 

übereinstimmen, sonst kann die Versiegelung beschädigt werden.

beschädigt, was zu
Wasserleck.

300 mm
300 mm

6.Smart-Toilette reparieren

Markieren 1. Füllen Sie nach Abschluss des Funktionstests Unebenheiten auf dem Boden mit 

Spachtelmasse auf, um ein Wackeln der Toilette zu verhindern.

2. Reinigen Sie die Kontaktfläche zwischen Toilette und Boden und halten Sie 
die Kontaktfläche trocken.
3. Tragen Sie mit einer Kartuschenpistole einen kreisförmigen Glaskleber entlang der 

Unterseite der Toilette auf.

Kreuzmarkierung

4. Zeichnen Sie mit einem wasserbasierten Markierstift ein 
Kreuz auf die Mittellinie des Bodenabflusses.

8. Schließen Sie das Wasserzulaufrohr an den Filter an.
Die Mutter des Wasserzulaufrohrs verfügt über eine eingebaute Dichtung. Achten Sie 

darauf, eine Dichtung einzubauen, da es sonst zu Wasserlecks kommt.
Wenn das Wasserzulaufrohr stark geknickt oder verstopft ist, was die 

Toilettenspülung ernsthaft beeinträchtigt, kann das Rohr durch Ändern der 
Auslassrichtung des Ventils angepasst werden.
und stellen Sie sicher, dass die 
Wasserzulaufleitung frei ist.

Nach dem Auftragen des Glasklebers diesen nach 48 Stunden 
verwenden. Beim Einstellen der Toilette,
Achten Sie darauf, die Einstellung behutsam und in kleinen Schritten vorzunehmen. Nehmen Sie 

niemals zu große Änderungen vor.

Markierstift auf Wasserbasis

Stellen Sie sicher, dass der Wasserzulauf

Das Rohr der Smart-Toilette ist frei 7.Probebetrieb

Bitte beachten Sie die tatsächliche Konfiguration und Funktion des Produktes.
Betätigen Sie jede Funktionstaste auf der Fernbedienung oder den Knopf, um zu überprüfen, ob das Produkt normal funktioniert.
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Taste / Funktion Funktionsbeschreibung

Drücken Sie innerhalb von 10 Sekunden nach dem Einschalten der Toilette lange auf die Taste „Gesäßwäsche“. Die Toilette piept einmal und zeigt 
damit an, dass der Code erfolgreich abgeglichen wurde. (※nur für manuelles Modell)Fernbedienung

Code-Abgleich Nachdem die Toilette 10 Sekunden lang ausgeschaltet war, drücken Sie gleichzeitig lange auf die Tasten „Butt Wash“ und „Foam Shield“, bis die 
Kontrollleuchte blinkt. Schalten Sie die Toilette dann innerhalb von 10 Sekunden ein. Die Kontrollleuchte der Fernbedienung hört auf zu blinken und 
die Toilette piept, um anzuzeigen, dass der Code erfolgreich abgeglichen wurde. (※nur für Automatik-Modell)FERNBEDIENUNG FÜR MANUELLES MODELL 1 Waschintensität erhöhen. 

2 Waschintensität verringern. 
3 Gesäßwäsche/One-Touch-
Waschen.
4 Damenwäsche/One-Touch-
Waschen.
5 Stopp/Spülen/Herunterfahren.
6 Warmlufttrocknung
7 Schaumstoffschild/Vier-
Jahreszeiten-Temperatursensor. 
8 Waschposition vorwärts. 
9 Waschintensität erhöhen, 
Waschposition rückwärts. 
10 Wassertemperatur 
Einstellung
11 Sitztemperatur 
Einstellung
12 Einstellung der Lufttemperatur. 
13 Aromatherapie/Geplante 
Aromatherapie.
14 Nachtlicht/Ambientelicht 
15 UV-Sterilisation
16 Massagewaschen
Modus/Selbstreinigung.

Wenn die Toilette in Betrieb ist, drücken Sie kurz die Taste „Stopp“, um die aktuelle Funktion zu stoppen (außer Öffnen des Deckels/Sitzes und Spülen); 
drücken Sie lange die Taste „Stopp“, um sie abzuschalten (nach dem Abschalten werden Beleuchtung, Anzeige und Sitzheizung ausgeschaltet, alle 
Funktionen sind deaktiviert).

Stoppen

Spülen Wenn keine anderen Funktionen ausgeführt werden, drücken Sie kurz die Taste „Spülen“, um die Spülfunktion zu starten.

Gesäß waschen/
Mobiles Waschen/

Waschen mit nur einem Tastendruck

Drücken Sie im Sitzen kurz die Taste „Gesäßwäsche“, um die Gesäßwaschfunktion zu starten. Drücken Sie sie erneut, um die 
mobile Wäsche zu starten. Drücken Sie im Sitzen lange die Taste „Gesäßwäsche“, um die One-Touch-Waschfunktion zu starten. 
Waschen → Trocknen → Ende.

Damenwäsche/
Mobiles Waschen/

One-Touch-Waschen

Drücken Sie im Sitzen kurz die Taste „Damenwäsche“, um die Damenwaschfunktion zu starten. Drücken Sie sie erneut, um die mobile 
Wäsche zu starten. Drücken Sie im Sitzen lange die Taste „Damenwäsche“, um die One-Touch-Waschfunktion zu starten. Waschen → 
Trocknen → Ende.

Massage-Wasch Drücken Sie während des Waschvorgangs kurz die Taste „Massage“, um den Massagewaschvorgang ein-/auszuschalten.

Warmlufttrocknen Drücken Sie im Sitzen kurz die Taste „Trocknen“, um die Trockenfunktion zu starten.

Wassertemperatur
Einstellung

Drücken Sie während des Waschvorgangs oder wenn der Vier-Jahreszeiten-Temperatursensormodus nicht aktiv ist, kurz die Taste 
„Wassertemperatur“. Die Wassertemperatur wird zwischen normal, niedrig, mittel und hoch gewählt.

Lufttemperatur
Einstellung

Drücken Sie während des Trocknungsmodus oder wenn der Temperatursensormodus nicht für alle Vier Jahreszeiten aktiviert ist, kurz die Taste 
„Lufttemperatur“. Die Lufttemperatur wird zwischen normal, niedrig, mittel und hoch gewählt.

Sitztemperatur
Einstellung

Drücken Sie im Sitzen oder außerhalb des Vier-Jahreszeiten-Temperaturerfassungsmodus kurz die Taste „Sitztemperatur“. Die 
Sitztemperatur wird zwischen normal, niedrig, mittel und hoch gewählt.

Waschposition
Einstellung

Drücken Sie während des Waschvorgangs kurz die Taste „＜“, um die Waschposition nach hinten zu verschieben. Drücken Sie kurz die Taste „＞“, 
um die Waschposition nach vorne zu verschieben (es gibt 5 Positionsstufen).

Waschintensität
Einstellung

Drücken Sie während des Waschvorgangs kurz die Taste „+“, um die Waschintensität zu erhöhen; drücken Sie kurz die Taste „-“, um die 
Waschintensität zu verringern: (Es gibt 5 Waschintensitätsstufen).1 Schaumschild/Infrarot-Therapie 

2 Handbuch
Aromatherapie/Automatik 
Aromatherapie/Timer 
Aromatherapie
3 Umgebungslicht/Automatisches 
Umgebungslicht
4 Waschposition nach hinten 
5 Waschposition nach vorne
 6. Waschintensität erhöhen 
7 Waschintensität verringern 
8 Einstellung der Wassertemperatur 
9 Einstellung der Lufttemperatur 
10 Sitz öffnen/schließen
11 Abdeckung öffnen/schließen 
12 Stopp/Abschaltung
13. Gesäßwäsche/One-Touch-
Wasch
14. Damenwäsche/One-Touch-
Waschen
15 Trocknung/Luftstärke
Anpassung/Fünf-Ebene Schaum 
Schild/Infrarot Physiotherapie 
Lufttrocknung
16 Flushes
17 Sitztemperatur
Anpassung/Vier-Jahreszeiten
Temperatursensorik
18 Benutzerspeicher
19 Benutzerspeicher
20 Massage
Waschen/Selbstreinigung/
Automatische UV-Sterilisation
21 Nachtlicht

Öffnen/Schließen
Der Sitz

(※Nur für Modelle mit dieser Konfiguration）
Wenn Sie nicht sitzen, drücken Sie die Taste [Sitz öffnen/schließen], um den Sitz zu öffnen/schließen.

FERNBEDIENUNG FÜR AUTOMATIKMODELL Öffnen/Schließen (※Nur für Modelle mit dieser Konfiguration
Wenn Sie nicht sitzen, drücken Sie die Taste [Abdeckung öffnen/schließen], um die Abdeckung zu öffnen/schließen.die Abdeckung

Schaumstoffschild
Wenn keine Funktionen ausgeführt werden, drücken Sie kurz die Taste „Foam Shield“, um die Schaumfunktion zu 
starten (※nur für Modelle mit dieser Konfiguration)

Infrarot-Therapie ※Diese Serie hat diese Konfiguration nicht

Wenn Sie nicht sitzen, drücken Sie lange auf die Taste „Sterilisation“, um die UV-Sterilisationsfunktion zu starten. Diese endet automatisch nach etwa 2 
Minuten oder wenn andere Funktionen ausgeführt werden oder ein menschlicher Körper wahrgenommen wird. (※Nur für Modelle mit dieser 
Konfiguration und das manuelle Modell) (Hinweis: Stellen Sie vor dem Start sicher, dass die Abdeckung geschlossen ist! Wenn Sie die Abdeckung während 
der Sterilisation öffnen möchten, stoppen Sie bitte zuerst die Sterilisationsfunktion!)

UV-Sterilisation

Drücken Sie lange auf die Taste „Sterilisation“, um die automatische UV-Sterilisationsfunktion ein-/auszuschalten. Wenn die automatische UV-
Sterilisation beginnt, wird die UV-Sterilisationsfunktion automatisch eingeschaltet, wenn die Abdeckung geschlossen wird, und sie wird automatisch 
nach etwa 2 Minuten oder wenn andere Funktionen ausgeführt werden oder ein menschlicher Körper wahrgenommen wird, beendet.
(※nur für Modelle mit dieser Konfiguration)

Automatisch
UV-Sterilisation

Drücken Sie lange auf die Taste „Vier-Jahreszeiten-Temperatursensor“, um den Vier-Jahreszeiten-Temperatursensormodus ein-/
auszuschalten. Vier-Jahreszeiten-Temperatursensormodus: Wassertemperatur, Lufttemperatur und Sitztemperatur werden 
automatisch entsprechend der Umgebungstemperatur angepasst. (Während Sie sitzen, kann die Temperatur manuell angepasst 
werden. Kehren Sie nach Beendigung der Funktion zum Temperatursensormodus zurück: Die Temperatur kann nicht angepasst 
werden, wenn Sie nicht sitzen.)

Vier Jahreszeiten
Temperatur

Sensormodus

Aromatherapie ※Diese Serie hat diese Konfiguration nicht

Drücken Sie lange die Taste „Umgebungslicht“, um die Umgebungslichtmodi zu wechseln. (
※Nur für manuelles Modell).

Umgebungslicht
Drücken Sie kurz die Taste „Umgebungslicht“, um in den Umgebungslichtmodus zu wechseln; drücken Sie lange die Taste „Umgebungslicht“, um 
in den automatischen Umgebungslichtmodus zu wechseln. (※(Nur für Automatikmodelle)

Nachtlicht Drücken Sie kurz die Taste „Nachtlicht“, um das Nachtlicht ein-/auszuschalten.

Drücken Sie im Sitzen lange die Taste „Benutzer 1“/„Benutzer 2“, um die entsprechende Wassertemperatur, Lufttemperatur, Sitztemperatur, den 
Wasserdruck, die Position und die Luftgeschwindigkeit zu speichern. Drücken Sie kurz die Taste „Benutzer 1“/„Benutzer 2“, um die 
Funktionsausrüstung an die vom Benutzer festgelegten Parameter anzupassen. (※Nur für Modelle mit dieser Konfiguration)

Benutzerspeicher

Wenn Sie nicht sitzen, drücken Sie kurz auf „Selbstreinigung“, um die automatische Reinigung des Spritzgestänges und der Düse zu 
starten. (Drücken Sie erneut kurz, um die Hin- und Herbewegung des Gestänges ein-/auszuschalten.)

Selbstreinigend



8 - BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR KNOPF 9 - FEHLERSUCHE

Wenn ein ähnlicher Fehler auftritt, lesen Sie bitte den folgenden Inhalt sorgfältig durch und beachten Sie die entsprechenden Vorgehensweisen zur 
Fehlerbehebung. Wenn das Problem immer noch nicht gelöst ist, wenden Sie sich bitte an den Verkäufer oder das Kundendienstzentrum.Gegen den Uhrzeigersinn

Drehen/Drehen und halten
Im Uhrzeigersinn

Drehen/Drehen und halten
Artikel Fehlerphänomen Fehleranalyse Fehlerbehandlung

Ist das Kabel oder die Buchse locker? Elektrische Verbindung prüfen

Überprüfen Sie, ob der Leckageschutz ausgeschaltet ist 
(die Kontrollleuchte des Schutzes leuchtet nicht).

Drücken Sie die Reset-Taste des Leckageschutzes. Wenn dieser 
nicht funktioniert oder häufig auslöst, müssen Sie den Netzstecker 
ziehen und das Produkt nicht mehr verwenden. Wenden Sie sich an 
den Verkäufer oder den Kundendienst.

Spülen
Gedrückt halten/Drücken

Leistung
liefern

Das Produkt
funktioniert nicht

Überprüfen Sie, ob das Produkt eingeschaltet ist oder nicht (keine Anzeige 

auf dem Bedienfeld).

Drücken Sie lange die Stopptaste auf der Fernbedienung und 
das Anzeigefeld leuchtet auf.

BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR KNOPF Überprüfen Sie, ob der Sitzsensor funktioniert oder nicht. Passen Sie Ihre Sitzhaltung an.

TASTE / FUNKTION FUNKTIONSBESCHREIBUNG Überprüfen Sie, ob das Wasser oder der Strom abgestellt ist oder nicht?

Überprüfen Sie, ob das Ventil geöffnet ist oder nicht.

Überprüfen Sie, ob das Filtergerät verstopft ist oder nicht.

Überprüfen Sie, ob die Wasserzuleitung defekt ist oder nicht.

Warten auf die Wiederherstellung von Wasser und Strom.

Ventil öffnen

Filter reinigen oder Filter ersetzen

Überprüfen Sie, ob die Wasserversorgungsrohre defekt sind oder nicht

Düse kann nicht
SprayIm Sitzen kurz gegen den Uhrzeigersinn drehen, um die Gesäßwaschfunktion zu starten; während der Wäsche kurz gegen 

den Uhrzeigersinn drehen, um die Düse nach hinten zu bewegen;
Während des Waschvorgangs kann durch langes Drehen gegen den Uhrzeigersinn die mobile Waschfunktion ein- bzw. ausgeschaltet werden.

Waschen
Funktion

Überprüfen Sie, ob das Filtergerät verstopft ist oder nicht.

Überprüfen Sie, ob der Wasserdruck niedrig ist oder nicht.

Filter reinigen oder Filter ersetzen
Im Sitzen kurz im Uhrzeigersinn drehen, um die Damenwaschfunktion zu starten; während des Waschens kurz im 
Uhrzeigersinn drehen, um die Düse nach hinten zu bewegen;
Während des Waschvorgangs kann durch langes Drehen im Uhrzeigersinn die mobile Waschfunktion ein- bzw. ausgeschaltet werden.

Waschen
Wasser ist schwach Passen Sie den Wasserdruck an oder schalten Sie den 

Massagewaschmodus ein.

Überprüfen Sie, ob der Waschgang automatisch gestoppt wird? Starten Sie die Funktion neu

Düsenstopp
Ausgangswasser

Überprüfen Sie, ob der Sitzsensor funktioniert oder nicht. Passen Sie Ihre Sitzposition an und starten Sie die Funktion neu.
Im Ruhezustand drücken Sie den Knopf kurz, um zu spülen; im Ruhezustand drücken Sie kurz, um 
die aktuelle Funktion zu stoppen. Im Ruhezustand drücken Sie lange, um das Raumlicht 
einzuschalten; im Ruhezustand drücken Sie lange, um die Trockenfunktion zu starten.

Warten Sie, bis die Wasserversorgung wiederhergestellt ist oder der 
Wasserdruck den Nutzungsanforderungen des Produkts entspricht, bevor 
Sie es verwenden.

Überprüfen Sie, ob es einen Wasserausfall oder einen plötzlichen 
Abfall des Wasserdrucks gibt.

Die Lufttemperatur beträgt
niedrig

Überprüfen Sie, ob die Lufttemperatur auf Normaltemperatur oder 
auf niedrige Temperatur eingestellt wurde. Passen Sie die Lufttemperaturstufe an.

Warme Luft
Funktion

Überprüfen Sie, ob der Sitzsensor funktioniert oder nicht.

Überprüfen Sie, ob der Trockenzyklus automatisch beendet wird?

Passen Sie Ihre Sitzposition an und starten Sie die Funktion neu.

Starten Sie die Funktion neu.

Sitztemperatur einstellen.

BESCHREIBUNG ANDERER FUNKTIONEN Keine Lufttrocknung

TASTE / FUNKTION FUNKTIONSBESCHREIBUNG Überprüfen Sie, ob die Sitztemperatur auf Normaltemperatur oder 
auf niedrige Temperatur eingestellt wurde?

( (Nur für manuelles Modell) Im nicht sitzenden Zustand den Fußschalter kurz berühren, um die Spülung zu starten; (Nur 
für automatisches Modell) Im nicht sitzenden Zustand den Fußschalter kurz berühren: Überprüfen Sie, ob das Produkt gerade eingeschaltet wurde 

(das Produkt benötigt nach dem Einschalten eine kurze 
Aufwärmzeit).

Fußempfindlich
Funktion

( Sitz
Heizung

Sitz
Temperatur ist
niedrig

Warten Sie, bis das Produkt heiß ist.

Im unbesetzten Zustand Fußschalter lange betätigen: Sitz und Deckel gleichzeitig öffnen. Der Vier-Jahreszeiten-Temperaturerfassungsmodus ist eingeschaltet 
und das Produkt befindet sich im Sommermodus.

Schalten Sie den Temperaturerfassungsmodus aus und passen 
Sie die Sitztemperaturstufe an.

Befeuchten Sie die 

Toilettenschüssel nach dem Sitzen

Sobald Sie sich gesetzt haben und 30 Sekunden nach dem Verlassen des Sitzes sind, wird das obere Wasser automatisch gespült, um die 
Innenfläche der Toilettenschüssel vorzunässen (die Funktion ist standardmäßig aktiviert).

Fernbedienung

Kontrolle kann nicht
arbeiten

Überprüfen Sie, ob die Batterie vollständig entladen ist oder nicht. Batterie ersetzen

Installieren Sie die Batterie korrekt entsprechend den Markierungen

Batterie ersetzen

Fernbedienung

Kontrolle
Überprüfen Sie, ob die Plus- und Minuspole der 
Batterie richtig eingestellt sind.Die Sitzzeit beträgt mehr als 6 Sekunden und es erfolgt keine Spülung vor dem Verlassen des Sitzes, automatische Spülung 

nach dem Verlassen des Sitzes. (Diese Funktion ist standardmäßig aktiviert).
Die Schaltfläche funktioniert nicht Überprüfen Sie, ob die Batterie schwach ist oder nicht.

Überprüfen Sie, ob der Filter verstopft ist oder nicht.
Sobald sich der Mensch hinsetzt, wird die Schaumvorrichtung automatisch gestartet. Der Schaumauslass gibt den Schaum ab, um Spritzer zu 
verhindern und Gerüche zu isolieren. Der Schaum bedeckt die gesamte Wasseroberfläche (diese Funktion ist standardmäßig deaktiviert).

(Startbedingungen für den automatischen Schaumschutz: 1. Erneutes Setzen innerhalb von 30 Sekunden seit dem letzten Verlassen des 
Sitzes. 2. Das Intervall seit der letzten Schaumbildung beträgt mehr als 1 Stunde und es erfolgt keine Spülung.)

Reinigen Sie den Filter des Ventils.

Beseitigen Sie defekte Wasserversorgungsrohre.
Automatisch
Desodorierung Überprüfen Sie, ob die Wasserzuleitung defekt ist oder nicht.

Spülen nicht möglich
Wasser normal Prüfen Sie, ob der Abstand zwischen zwei 

Spülungen mehr als 30 Sekunden beträgt (Modell 
mit Tank)

Die Spülfunktion wird aktiviert, wenn die Intervallzeit 
zwischen zwei Spülungen mehr als 30 s beträgt.

Automatischer Schaum
Schildfunktion

Sobald sich der Mensch hineinsetzt, wird automatisch das Desodorierungsgerät mit chemischem Katalysator gestartet. (Diese Funktion ist 
standardmäßig aktiviert.)

Spülen
Funktion Überprüfen Sie, ob der Filter verstopft ist (Modell 

ohne Tank) Ventilfilter reinigen

Beseitigen Sie defekte Wasserversorgungsrohre.
Wenn sich ein menschlicher Körper der Toilette nähert, öffnet sich der Deckel automatisch. Wenn keine Bedienung erfolgt oder sich kein 
menschlicher Körper nähert, schließt sich der Deckel für etwa 2 Minuten (wenn der Sitz länger als 6 Sekunden geöffnet ist und während dieser Zeit 
nicht gespült wird, schließt sich der Deckel und die Spülung wird ausgeführt) (Nur auf dieses Konfigurationsmodell beschränkt)

Prüfen Sie, ob die Wasserzuleitung geknickt ist 
(Modell ohne Tank)Automatisches Öffnen

Abdeckung Siphon
Spülung
kann nicht funktionieren

Also
Überprüfen Sie, ob der Wasserversorgungsdruck niedrig 
ist und nicht den Produktanforderungen entspricht 
(Modell ohne Tank).

Warten Sie, bis die Wasserversorgung wiederhergestellt ist oder der 
Wasserdruck den erforderlichen Bereich erreicht hat.Spülen ohne

elektrische Energie
Bei einem Stromausfall drücken Sie einfach den Knopf, um die Spülfunktion zu starten.

Elektrolytisches Wasser
Sterilisation

Überprüfen Sie, ob das Abwasserrohr verstopft ist oder nicht. Rohrverstopfung beseitigen
Waschsystem mit automatischen Elektrolysebakterien. (Nur auf dieses Konfigurationsmodell beschränkt).



10 - WARTUNG
Warnung Beachten

Um eine normale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, reinigen und pflegen Sie es bitte 
regelmäßig. Geben Sie kein Wasser oder Reinigungsmittel auf 

die elektrischen Teile der Smart-Toilette oder in die 
Fernbedienung. Die elektrischen Teile und der 
Netzstecker dürfen nicht mit Wasser oder 
Reinigungsmittel nass werden. Andernfalls besteht 
die Gefahr eines Stromschlags und Brandes.

Verwenden Sie zum Reinigen und Pflegen von 
Kunststoffteilen keine ungeeigneten 
Reinigungsmittel (Toilettenreiniger, Alkohol, Kresol, 
Benzol, Waschpulver, Bleichmittel, Tinas, 
Farbverdünner, Haushaltsreiniger, Benzin usw.). 
Andernfalls kann es zu Rissen in den Kunststoffteilen 
kommen, die zu Verletzungen, Stromschlägen oder 
Bränden führen können.

Beachten Sie, dass Sie bei Reinigungs- und Wartungsarbeiten unbedingt den Netzstecker aus der Steckdose 
ziehen, das Wasserzufuhrventil schließen und die Wasserzufuhr stoppen müssen.

Reinigungs- und Pflegemethoden für Bezüge, Sitze und andere Kunststoffteile.

Wischen Sie das Produkt bitte mit einem weichen, feuchten 
Tuch ab. Wenn der Schmutz nicht rechtzeitig entfernt wird, 
lässt es sich nur schwer reinigen. Wischen Sie es bitte häufig 
mit Wasser ab. Darüber hinaus kann das Abwischen mit 
Wasser die Entstehung statischer Elektrizität verhindern, die 
Staub aufnehmen und dazu führen kann, dass das Produkt 
schwarz und schmutzig wird.

Düsenreinigungs- und Wartungsmethoden

Wenn Sie nicht sitzen, drücken Sie die Taste „Selbstreinigung“ 
auf der Fernbedienung, um die Selbstreinigung zu starten. (Noch 
einmal kurz drücken, um die Düsenbewegung zu starten/
stoppen.)

Wenn die Düse schmutzig ist, reinigen Sie sie mit einer 
Zahnbürste. Wenden Sie beim Schrubben der Düse nicht zu 
viel Kraft an, da sonst die Unterlegscheibe beschädigt wird.

Reinigungs- und Pflegemethoden für Keramikflächen

Wischen Sie den Keramikbereich des Produkts mit einem 
weichen, feuchten Tuch, einer weichen Bürste oder einem 
Schwamm ab und reinigen Sie ihn mit einem neutralen 
Reinigungsmittel und kaltem oder warmem Wasser. 
Verwenden Sie keine ungeeigneten Reinigungsmittel wie 
Toilettenreiniger, Bleichmittel, Alkohol, Deodorantpulver, 
Benzin usw.

Noppenschaum nachfüllen

1. Öffnen Sie die Kappe des 
Flüssigkeitsnachfüllanschlusses.
2. Zielen Sie auf die Flüssigkeitsnachfüllöffnung (oder 

verwenden Sie einen Trichter) und gießen Sie die 

Schaumflüssigkeit langsam ein;

3. Die auf einmal hinzugefügte 
Flüssigkeitsmenge beträgt weniger als 450 
ml. Nachdem die Flüssigkeitszugabe 
abgeschlossen ist, bedecken Sie die Kappe.

Wartung des Ventilfilters

Schalten

Dreiwegeventil

Filternetz

1. Drehen Sie den Schalter im Uhrzeigersinn in die Aus-Position.
2. Schrauben Sie das Filternetz mit einem Schlitzschraubendreher oder einer Münze gegen den Uhrzeigersinn ab.
3. Entfernen Sie Schmutz und Verunreinigungen vom Filter mit einer Bürste.
4. Schrauben Sie den Reinigungsfilter im Uhrzeigersinn in das Dreiwegeventil und prüfen Sie, 
ob der Filter richtig eingesetzt ist.
5. Drehen Sie den Schalter gegen den Uhrzeigersinn in die vollständig geöffnete Position.

Nachfülleinlass
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Nennspannung

Nennleistung/Maximale Eingangsleistung

Umgebungstemperatur/Wasserversorgungstemperatur verwenden

Wasserdichtigkeit

AC220V/50Hz oder AC110V/60Hz

1050W/1700W
Anleitungen zur Energieeffizienz und Wassereffizienz von intelligenten Toiletten

Die Energie- und Wassereffizienz von intelligenten Toiletten ist in drei Stufen unterteilt, wobei die 3. Stufe die niedrigste Energie- und 
Wassereffizienz aufweist. Der Energieverbrauch pro Zyklus, der durchschnittliche Waschwasserverbrauch und der durchschnittliche 
Spülwasserverbrauch jeder Stufe müssen den Bestimmungen in Tabelle 1 entsprechen.

3℃~40℃/4℃~35℃

IPX4
5,0 Liter

Tabelle 1 Indikatoren für Energieeffizienz und Wassereffizienz intelligenter ToilettenWasserfestigkeitWasserfestigkeit

0,03 MPa ~ 0,75 MPa (Modell mit Tank) 0,15 
MPa ~ 0,75 MPa (Modell ohne Tank)Reinigen Sie die Toilette

Wasserversorgung
Druckanforderungen

Energieeffizienz und Wassereffizienz intelligenter Toiletten Stufe 1 Stufe 2 Stufe 3
Körperwäsche

Heizung und Sicherheit

Gesäß waschen

Weibliches Waschen

0,08 MPa ~ 0,75 MPa

Sofortige Erwärmung 1600 W, Übertemperatur- und Flammschutz

450 ml bis 650 ml

450 ml bis 650 ml

Waschen, Spülen, Trocknen

Die Schwungbreite beträgt ca. 15mm

Pulse (Modell ohne Tank)

3 Stufeneinstellungen, 450 ml ~ 650 ml

5 Stufeneinstellungen

Normale Temperatur/niedrige Qualität/mittlere Qualität/hohe Qualität, normale Temperatur ~ 41℃

Ca. 50W, Übertemperatur- und Flammschutz

Normale Temperatur/niedrige Qualität/mittlere Qualität/hohe Qualität, normale Temperatur ~ 41℃

Über 250W, Übertemperatur- und Flammschutz

Energie
Verbrauch pro

Zyklus/(kW.h)

Mit SitzheizungsfunktionEnergieeffizienz
Ebenenindex Ohne Sitzheizung

Funktion

Durchschnittlicher Wasserverbrauch beim Waschen/M

* Durchschnittlicher Wasserverbrauch für Spülen/MWaschen mit nur einem Tastendruck

Mobiles Waschen

Wassereffizienz
Ebenenindex Erfüllen Sie die Anforderungen von

Level 3 Indikatoren in GB 25502Körperwäsche
* Voller Wasserverbrauch bei Zweimengenspülung/M

Sprudelmassage

Wasserdruck
Einstellung Hinweis 1: „*“ Gilt für 70 % der All-in-One-Smart-Toiletten.

Positionsanpassung Hinweis 2: Bei jeder Wassereffizienzstufe darf der durchschnittliche Wasserverbrauch einer Toilette mit Zweimengenspülung beim halben 
Spülen nicht mehr als 70 % des maximalen Wasserverbrauchs beim vollen Spülen betragen.

Temperatur
Einstellung

Die Energieeffizienz und Wassereffizienz dieses Produkts liegt bei Stufe 2.
Heizung und Sicherheit

Oberflächentemperatur
Sitzheizung

Heizung und Sicherheit 13 - ENERGIEEFFIZIENZ UND WASSEREFFIZIENZ
Warmlufttrocknen Warme Lufttemperatur Normale Temperatur/niedrige Qualität/mittlere Qualität/hohe Qualität, normale Temperatur 55℃ Die Namen und Inhalte gefährlicher Stoffe im Produkt.

Einstellung der Luftgeschwindigkeit Fünfstufige Anpassung

Mikrowellen-Induktion, Motorantrieb, ein-/ausschaltbar

Hydraulische Absenkvorrichtung

In Übereinstimmung mit den einschlägigen Bestimmungen und Anforderungen der „Verwaltungsmaßnahmen zur Beschränkung der 
Verwendung gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Produkten“ der Volksrepublik China wird das folgende Format 
einschließlich der Namen elektronischer Produktteile und gefährlicher Stoffe bereitgestellt.

Automatisches Öffnen
und schließenDeckel/Sitz öffnen und schließen

Manuelles Öffnen und Schließen

Desodorieren

Schadstoff
Cr(VI)

Teilename
Chemischer Katalysator Pb Hg CD PBB PBDE

Der Schaum dient der Geruchs- und Spritzwasserisolierung. Der Behälter hat ein 
Fassungsvermögen von 450 ml und kann geöffnet und geschlossen werden.

Steuergerät

Fernbedienung

Drähte und Anschlüsse

Schaumstoffschild

Selbstreinigend

Sanftes Nachtlicht

Reinigung vor Gebrauch / Unterhaltsreinigung

Weiß, ein-/ausschaltbar Gehäusekomponenten

WärmegerätUmgebungslicht Mehrere Modi optional

Status-, Temperatur-, FehleranzeigeHD-Digitalanzeige Trocknungsgerät

WaschvorrichtungKomfort-Assistenz Befeuchten der Schüssel
nach dem Sitzen

Kann ein- und ausgeschaltet werden

Kann ein- und ausgeschaltet werden

12~16V Akkupack (Modell mit Tank)/9V Akkupack (Modell ohne Tank)

Wasserstraßenkomponenten

Labels
Spülen nach Verlassen des Sitzes

Spülen während
Stromausfall

Dieses Formular wird gemäß den Bestimmungen von SJ/T 11364 erstellt. 0: Zeigt an, dass der Gehalt der gefährlichen Substanz in allen 
homogenen Materialien dieses Teils unter dem in der Norm GB/T 26572 geforderten Grenzwert liegt. X: Zeigt an, dass der Gehalt der 
gefährlichen Substanz in mindestens einem homogenen Material der Komponente die in der Norm GB/T 26572 festgelegten 
Grenzwertanforderungen überschreitet. Für die oben mit „x“ gekennzeichneten Komponenten gibt es derzeit keine alternativen 
Technologien und Komponenten und sie erfüllen die nationalen regulatorischen Anforderungen für „Elektrogeräte“ der Maßnahmen zur 
Verwaltung von Beschränkungen der Verwendung gefährlicher Substanzen in elektronischen Produkten.

UV-Sterilisation Es dauert etwa 2 Minuten und kann automatisch enden
Vier Jahreszeiten

Temperatursensorik Automatischer Temperaturanpassungsmodus, ein- und ausschaltbar

Benutzerspeicher
Fernbedienung

Benutzermodus, Speicher Wassertemperatur, Lufttemperatur, Sitztemperatur,
Wasserdruck, Position, Luftgeschwindigkeit

Fernbedienung

Knopf

Fußberührungstaste

2. 4G, Stromversorgung über zwei AA-Batterien

Waschen/Trocknen/Spülen/FunktionseinstellungenKomfortable Steuerung Mit dem aktuellen technischen Stand wird der Gehalt an Schadstoffen auf das niedrigste Niveau kontrolliert. Das 
Unternehmen wird seine Bemühungen fortsetzen, den Einsatz dieser Stoffe durch verbesserte Technologien zu reduzieren.
Die „Umweltschutznutzungsdauer“ dieses Produkts beträgt 10 Jahre. Dies ist in der Abbildung rechts dargestellt. Die 
umweltfreundliche Nutzungszeit von Ersatzteilen kann von der umweltfreundlichen Nutzungszeit des Produkts abweichen. 
Verwenden Sie dieses Produkt nur unter normalen Bedingungen, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Es gilt ausschließlich die „Umweltverträglichkeitsdauer“.

Öffnen und Schließen /Spülen

Maximale Belastung 10 A, Leckschutzstrom ≥ 10 mA;
Netzkabellänge ca. 1,5mAuslaufschutz

Produktgröße

Nettogewicht des Produkts

548 x 375 x 440 (mm)

Die Abdeckung wiegt 7 kg, das gesamte Toilettenset wiegt 42 kg.




